
Sigles i símbols emprats pels autors

A adjectiu
AECOC Asociación Española para la Codificación Comercial (Associació Espanyola

per a la Codificació Comercial)
AEN Asociación Española de Normalización (Associació Espanyola de Normalit-

zació)
AENA Aeropuertos Españoles y Navegación Aérea (Aeroports Espanyols i Navega-

ció Aèria)
AENOR Asociación Española de Normalización y Certificación (Associació Espa-

nyola de Normalització i Certificació)
AMG Aliment modificat genèticament
APLE Processos d’actualització del lèxic espanyol a partir de la premsa editada a

Catalunya (projecte de recerca)
CA català
CDRA Comitè de Desenvolupament de Rutes Aèries de Barcelona
CE Comunitat Europea
CEI Comissió Electrotècnica Internacional
CEN Comitè Europeu de Normalització
CENELEC Comitè Europeu de Normalització Electrònica
CEPL Centre d’Étude et de Promotion de la Lecture (Centre d’Estudi i de Promo-

ció de la Lectura)
CFC clorofluorocarburs
CI coeficient d’implantació
CMO-Cat comunicació mediatitzada per ordinador en català
CO2 anhídrid carbònic
COPCA Consorci de Promoció Comercial de Catalunya
CTN Comitè Tècnic de Normalització
DCVB Diccionari català-valencià-balear (Antoni M. Alcover i Francesc de B. Moll)
DE alemany
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DEG drets especials de gir
DIEC Diccionari de la llengua catalana (Institut d’Estudis Catalans)
DNA desoxyribonucleic acid (‘àcid desoxiribonucleic’)
DuCA94 Diccionari visual Duden (1994)
DuDE05 Duden:Das Bildwörterbuch (6a ed., 2005)
DuDE58 Duden:Das Bildwörterbuch (1958)
DuDE92 Duden:Das Bildwörterbuch (4a. ed., 1992)
DuDE99 Duden:Das Bildwörterbuch (5a. ed., 1999)
DuDE-ES93 Duden-Oxford: Bildwörterbuch Deutsch und Spanisch (2a. ed., 1993)
DuEN60 Duden:Das Bildwörterbuch (1960)
DVD disc versàtil digital
EEE espai econòmic europeu
EN anglès
EN european norm (‘norma europea’)
ES espanyol / castellà
ESTEN Eina de Seguiment de la Terminologia Normalitzada
EUA Estats Units d’Amèrica
FR francès
GDLC Gran diccionari de la llengua catalana (Enciclopèdia Catalana)
IDESCAT Institut d’Estadística de Catalunya
IEC Institut d’Estudis Catalans
IEC International Electrotechnical Commission (Comissió Electrotècnica

Internacional)
ILTEC Institut de Lingüística Tècnica Computacional
ISO International Organisation for Standardization (Organització Internacio-

nal per a la Normalització)
IULA Institut Universitari de Lingüística Aplicada
IULATERM grup de recerca de l’Institut Universitari de Lingüística Aplicada de la Uni-

versitat Pompeu Fabra
N nom
OB [proteïna de l’]obesitat
OBNEO Observatori de Neologia
OMC Organització Mundial del Comerç
OMS Organització Mundial de la Salut
OxES-EN95 Oxford-Duden: Bildwörterbuch Spanisch und Englisch (1995)
Prep preposició
PT portuguès
PUF Presses Universitaires de France
RU Regne Unit
SN sintagma nominal
SP sintagma preposicional
TERMCAT Centre de Terminologia per a la Llengua Catalana
TEXTERM Fonaments, estratègies i eines per al processament, extracció i represen-

tació d’informació especialitzada (projecte de recerca)
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TIC tecnologies de la informació i la comunicació
UE Unió Europea
UNE Una Norma Española (Una Norma Espanyola)
UPF Universitat Pompeu Fabra
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